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บทคัดย่อ 

บทความวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาขอ้บกพร่องของการใชภ้าษาเขียนตอบอตันยั
ของนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลยัรามค าแหง โดยเก็บรวบรวมขอ้มูลมาจากงาน
เขียนตอบอตันัยของนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย ตั้ งแต่ปีการศึกษา 2555- 2557 ผลการวิจยั
พบวา่ นกัศึกษาวิชาเอกภาษาไทย มีขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาจ าแนกเป็น 3 ดา้นไดแ้ก่  ดา้น
การใชค้  า  ดา้นการใชป้ระโยค และดา้นการใชรู้ปแบบการเขียน  

ดา้นการใช้ค  า ประกอบด้วย การใช้ค  าไม่ตรงตามหลกัไวยากรณ์  การใช้ภาษาไม่
เหมาะสม การใช้ภาษาไม่กระจ่าง และการใช้ภาษาไม่สละสลวย ด้านการใช้ประโยค 
ประกอบดว้ย การใชป้ระโยคท่ีไม่สมบูรณ์  การใชป้ระโยคท่ีเป็นส านวนต่างประเทศ  และการ
ผกูประโยคท่ีใชค้  าซ ้ าอยูใ่กลชิ้ดกนั  ส่วนดา้นการใชรู้ปแบบการเขียน พบขอ้บกพร่องการเวน้
วรรคตอนผดิ และการใชเ้คร่ืองหมายผดิ   

นอกจากน้ีรูปแบบการใชภ้าษาเขียนตอบอตันยัยงัมีแนวโนม้ข้ึนอยูก่บัความตอ้งการ
ของนกัศึกษา โดยเฉพาะการเวน้วรรคตอนซ่ึงแบ่งวรรคออกเป็นค า การใชเ้คร่ืองหมายดอกจนั
และลูกศร รวมไปถึงการรับอิทธิพลภาษาแช็ตซ่ึงเป็นภาษาเฉพาะกลุ่มเขา้มาใช้ในการเขียน
มากข้ึน 
ค าส าคัญ: ขอ้บกพร่องของการใชภ้าษา, ภาษาเขียนตอบอตันยั, นกัศึกษาวชิาเอกภาษาไทย  
 
Abstract 

The purpose of this research is to study the errors in written language produced in 
subjective writing tests by Thai-major students at Ramkhamhaeng University. The data were 
collected from written responses produced for subjective writing tests by students majoring 
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in Thai from Academic Year 2012 – Academic Year 2014. The results revealed three types 
of language use errors: word usage, sentence usage, and writing mechanic usage. 

Errors in word usage was found several types: word use that deviates from the 
principles of Thai language usage, inappropriate use of language, unclear use of language, 
and inelegant use of language. As for sentence usage, types of errors can be identified: the 
use of incomplete sentences, the use of sentences that, in fact, are expressions in other 
languages, the use of meandering sentences, and the combination of sentences that contain 
the same words appearing too closely to each other, And the types of errors in the use of 
writing mechanics are found, for example: wrong spacing and the incorrect use of 
punctuation. 

Moreover, it was found that students tended to produce written language in their 
own individual style to answer questions in subjective writing tests, especially in the use of 
spacing which was often found to be at the word level, the use of asterisks and arrows, and 
the use of the spoken language influenced by the chat language belonging to a specific group 
of people. 
Keywords :  Errors of Language, the Subjective Writing Language, Thai Major Students 
 
1.  บทน า    
 งานเขียนตอบอตันยั เป็นเอกสารท่ีใชภ้าษาเขียนเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารความคิด
ของผูส่้งสาร (ผูเ้ขียน) ท่ีมีไปยงัผูรั้บสาร (ผูอ่้าน) ให้เขา้ใจตรงตามวตัถุประสงค์ ดงันั้นผูส่้ง
สารควรเลือกใช้ภาษาเขียนท่ีเหมาะสม โดยภาษาเขียนท่ีดีควรมีลกัษณะการใช้ภาษาท่ีชดัเจน 
ไม่ก ากวม  มีความถูกตอ้งตามระเบียบของการใชภ้าษา  มีความกระชบั  และมีความสละสลวย 
(ดวงใจ ไทยอุบุญ, 2556, หน้า 15-17) รวมทั้งภาษาท่ีใช้เขียนควรมีความเป็นทางการ ดงัท่ี
อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2550, หนา้ 179) อธิบายวา่ “อนัท่ีจริง ภาษาพูดกบัภาษาเขียน อาจมี
ลกัษณะคลา้ยกบัภาษาไม่เป็นทางการกบัภาษาทางการ นัน่เอง”  นอกจากน้ีหากงานเขียนนั้น
ปรากฏขอ้บกพร่องในการใช้ภาษาย่อมเป็นผลให้เกิดความเขา้ใจทางความหมายท่ีไม่ตรงกนั
ระหว่างผูเ้ขียนกบัผูอ่้านได ้ รวมไปถึงความรู้สึกเบ่ือหน่ายต่องานเขียนของผูอ่้าน (เสาวณีย ์ 
สิกขาบณัฑิต, 2534, หนา้ 21) รวมถึงหากงานเขียนนั้นไม่ใชภ้าษาท่ีกระชบั และสละสลวยดว้ย 

ผลการสังเกตจากการตรวจขอ้สอบอตันยัของนกัศึกษาวิชาเอกภาษาไทยในกระบวน
วิชาท่ีผูว้ิจ ัยรับผิดชอบตั้ งแต่ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2555 จนถึงปีการศึกษา 2557 พบ
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ลักษณะการใช้ภาษาในปัจจุบันของนักศึกษาท่ีไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การใช้ภาษาเขียน                    
ดงัตวัอยา่งขอ้ความวา่  

“...เพราะวรรณกรรมหรือกลอนในสมยัเก่าผูแ้ต่งมกัจะแต่งอิงค์ความจริงในเชิงน า
เร่ืองราวผูแ้ต่งเองมาประยุกตส์ั่งสอนบอกกล่าวเป็นแง่คิด...” (พ.พ., THA 4102: ภาคฤดูร้อน/ 
2556) (VKB 402) 

ขอ้ความขา้งตน้พบขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาหลายลกัษณะไดแ้ก่ (1) การเขียนสะกด
ค าไม่ถูกตอ้งในค าว่า อิงค์  (2) การใช้ภาษาพูดปนในภาษาเขียนดว้ยการใช้ค  าว่า  “เอง”  (3) 
การใชค้  าฟุ่มเฟือยในค าวา่ “สั่งสอนบอกกล่าว” และ (4) การไม่แบ่งวรรคตอนระหวา่งประโยค 
ซ่ึงน่าสนใจว่า ลักษณะของการใช้ภาษาท่ีไม่ตรงตามหลักการเขียนของนักศึกษาปรากฏ
รูปแบบใดบา้ง เหตุน้ีผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาลกัษณะขอ้บกพร่องท่ีปรากฏในการเขียนตอบอตันยั
ของนกัศึกษาวชิาเอกภาษาไทย มหาวทิยาลยัรามค าแหง 

นอกจากการเขียนตอบอตันยัท่ีมีขอ้บกพร่องของการใชภ้าษาของนกัศึกษาแลว้ ยงัพบ
งานวจิยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัขอ้บกพร่องในการใชภ้าษา เช่น งานวจิยัของไขสิริ  ปราโมช ณ อยุธยา 
(2519) ศึกษาวจิยัเร่ือง “การศึกษาวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการเขียนภาษาไทยของนิสิต
คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัในปีการศึกษา 2515 และ 2516”,  งานวิจยัของ
สุวรรณา เกรียงไกรเพช็ร์และคณะ (2523) ศึกษาวิจยัเร่ือง “สมรรถภาพในการใชภ้าษาไทยขั้น
ต่าง ๆ ของคนไทยโครงการปี 1: ขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนิสิตคณะอกัษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั: รายงานวจิยั”  และงานวจิยัของภณิดา จิตนุกูล (2551) ศึกษาวิจยัเร่ือง 
“ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการเขียนของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรีปีท่ี 1 มหาวิทยาลยัเทคโนโลยี
ราชมงคลศรีวชิยั สงขลา ปีการศึกษา 2550” 

การศึกษาวจิยัดงักล่าวเป็นการศึกษาเก่ียวกบัขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาทั้งในดา้นการ
ใช้ค  าและประโยค โดยผูว้ิจยัพบขอ้สังเกตว่า งานวิจยัต่าง ๆ ศึกษาจากกลุ่มตวัอย่างซ่ึงเป็น
นกัศึกษาของมหาวิทยาลยัท่ีมีระบบการเรียนการสอนแบบเขา้ชั้นเรียน แต่ไม่พบการศึกษา
ขอ้บกพร่องในการใช้ภาษากบันักศึกษาท่ีมีระบบการเรียนการสอนแบบตลาดวิชา โดยไม่
ก าหนดการเข้าชั้นเรียนอย่างนักศึกษามหาวิทยาลัยรามค าแหง เหตุน้ีผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษา
เก่ียวกบัลักษณะขอ้บกพร่องของการใช้ภาษาในการเขียนตอบอตันัยของนักศึกษาวิชาเอก
ภาษาไทย มหาวิทยาลยัรามค าแหงทั้งในดา้นการใช้ค  า  ดา้นการใช้ประโยคและด้านการใช้
รูปแบบการเขียน ทั้งน้ีเพื่อน าไปใชเ้ป็นแนวทางในการพฒันาการเรียนการสอนต่อไป 
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2. ข้อตกลงเบือ้งต้นของการวจัิย 
      2.1 งานวิจยัน้ีศึกษาขอ้บกพร่องในการใช้ภาษาของนักศึกษาซ่ึงถือเป็นการแสดง
ขอ้มูลในเชิงลบ ดงันั้นจึงไม่ระบุช่ือ-นามสกุล รหัสประจ าตวั และต าแหน่งท่ีนั่งสอบของ
นกัศึกษาซ่ึงเป็นกลุ่มตวัอย่างขอ้มูลทั้งในส่วนเน้ือหาและบรรณานุกรม เพื่อรักษาเกียรติภูมิ
แห่งศกัด์ิศรีของนกัศึกษาอนัถือเป็นจรรยาบรรณของการวิจยั เหตุน้ีจึงก าหนดรูปแบบการระบุ
แหล่งท่ีมาของขอ้มูลคือ (ตวัอกัษรย่อของช่ือ นามสกุล, รหัสวิชา: ภาคเรียน/ ปีการศึกษาท่ี
สอบ) (หอ้งสอบ) เช่น (ก.อ., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 2557) (VKB 402)  
 2.2 ก าหนดใชส้ัญลกัษณ์ Ø แทนการไม่ปรากฏขอ้มูล รวมทั้งก าหนดใชค้  าเรียกช่ือ
ห้องสอบไดแ้ก่ VKB คือ อาคารเวียงค า, VPB คือ อาคารเวียงผา, SBB คือ อาคารศิลาบาตร 
และ NMB คือ อาคารนพมาศ 
  
3. ขอบเขตของการวจัิย  
      3.1 งานวจิยัน้ีเก็บรวบรวมขอ้มูลท่ีมีลกัษณะการเขียนเป็นขอ้ความเท่านั้น เน่ืองจากท า
ให้ทราบบริบททางความหมายของผูเ้ขียนได้อย่างชัดเจน โดยเอกสาร 1 ช้ินงานเท่ากับ
นกัศึกษา 1 คน 
       3.2 ตวัอย่างขอ้ความในเน้ือหาของงานวิจยัน้ีจะระบุอกัขรวิธี เคร่ืองหมาย การแบ่ง
วรรคตอน ตรงตามรูปแบบของตน้ฉบบัทุกประการ 
 
4. วธีิด าเนินการวจัิย 

4.1  ส ารวจและสืบคน้เอกสารวิจยั โดยก าหนดประชากรและกลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ใน          
การวจิยั ดงัน้ี                    

     4.1.1 ประชากรท่ีใช้ในการวิจยั คือ งานเขียนตอบขอ้สอบอตันัยของนกัศึกษา
วิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลยัรามค าแหง ตั้งแต่ปีการศึกษา 2555–2557 จ านวน 3 กระบวน
วิชาท่ีผูว้ิจยัเป็นผูรั้บผิดชอบในการสอน ไดแ้ก่ THA 3205 (TH 336) วรรณกรรมการแสดง, 
THA 4101 (LI 433) วิวฒันาการของภาษาไทย และ THA 4102 (LI 434) ภาษาไทยเพื่อศิลปะ
การส่ือสาร จ านวนทั้งส้ิน 1,475 ช้ิน  

       4.1.2 กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในงานวิจยั คือ งานเขียนตอบขอ้สอบอตันัยท่ีมีลกัษณะ
การเขียนเป็นขอ้ความ จ านวน 1,374 ช้ิน โดยใชว้ิธีการเลือกสุ่มกลุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงเพื่อ
คดัเลือกเอกสารในการศึกษาวเิคราะห์ ดงัท่ีปรากฏในตารางท่ี 1 ต่อไปน้ี   
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ตารางที ่1 ตารางแสดงจ านวนเอกสารท่ีใชก้ารศึกษา 
ปีการศึกษา จ านวนประชากร จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 

ปีการศึกษา 2555 420 409 
ปีการศึกษา 2556 558 506 
ปีการศึกษา 2557 497 459 

รวม 1,475 1,374 
 
ตารางท่ี 1 สรุปไดว้า่ เอกสารท่ีใชใ้นการศึกษาวจิยัมีจ านวนประชากรทั้งส้ิน 1,475 ช้ิน 

คดัเลือกน ามาใชเ้ป็นกลุ่มตวัอยา่งจ านวน 1,374 ช้ิน จ าแนกออกเป็นปีการศึกษาไดแ้ก่ ปี
การศึกษา 2555 มีประชากรจ านวน 420 ช้ิน น ามาเป็นกลุ่มตวัอยา่งจ านวน 409 ช้ิน,  ปี
การศึกษา 2556 มีประชากรจ านวน 558 ช้ิน น ามาเป็นกลุ่มตวัอยา่งจ านวน 506 ช้ิน และปี
การศึกษา 2557 มีประชากรจ านวน 497 ช้ิน น ามาเป็นกลุ่มตวัอยา่งจ านวน 459 ช้ิน  

4.2  เก็บรวบรวมขอ้มูลขอ้ความท่ีปรากฏขอ้บกพร่องจากเอกสารท่ีใชใ้นการศึกษา  
ซ่ึงก าหนดแนวทางดงัต่อไปน้ี 
                     4.2.1 เก็บรวบรวมขอ้ความท่ีปรากฏขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาของแต่ละช้ินงาน 
จ าแนกขอ้มูลออกเป็นประเภทหรือลกัษณะ โดยจะเก็บขอ้มูลประเภทละ 1 ขอ้ความเท่านั้น 
                     4.2.2 บันทึกข้อมูลลงในฐานข้อมูล ซ่ึงจ าแนกข้อมูลแบ่งเป็นปีการศึกษา 
กระบวนวิชาและรายบุคคล โดยข้อมูลในแต่ละปีการศึกษาจะแบ่งเป็นกระบวนวิชา และ
จ าแนกข้อมูลเป็นประเภทหรือลักษณะข้อบกพร่องของการใช้ภาษา ส่วนข้อมูลท่ีปรากฏ
ขอ้บกพร่องจ าแนกออกเป็นรายบุคคลและระบุความถ่ีของขอ้ความท่ีพบขอ้บกพร่องของการ
ใชภ้าษา 

4.3. คดัเลือกขอ้ความเพื่อใชใ้นการศึกษาวิจยัโดยใชเ้กณฑ์การปรากฏซ ้ าของขอ้ความ 
การคัดเลือกข้อความจ าแนกข้อมูลออกเป็นประเภทหรือลักษณะ ซ่ึงต้องปรากฏซ ้ ารูป
แบบอยา่งนอ้ย 2 ขอ้ความจากจ านวนของขอ้ความทั้งหมดตั้งแต่ปีการศึกษา 2555-2557 ในแต่
ละรูปแบบ 

4.4  วิเคราะห์ขอ้มูลขอ้บกพร่องของการใช้ภาษาเขียนตอบอตันยั โดยใช้กรอบการ
วิเคราะห์จ าแนกเป็น 2 แนวทางไดแ้ก่ แนวทางท่ีหน่ึงคือ กรอบการวิเคราะห์เก่ียวกบัหลกัการ
ใช้ภาษา โดยผูว้ิจยัใช้กรอบการวิเคราะห์ของบุปผา บุญทิพย ์(2547) สิริวรรณ นันทจนัทูล 
(2549) และดวงใจ  ไทยอุบุญ (2556) เก่ียวกบัหลกัการใชค้  าและประโยคในภาษาเขียน  อีกทั้ง
ใช้กรอบการวิเคราะห์ของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2541) เก่ียวกับชนิดของค าและประโยค  
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รวมทั้งใชก้รอบการวเิคราะห์ของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2541) และราชบณัฑิตยสถาน (2551) 
ในการพิจารณารูปแบบการเขียน   ส่วนแนวทางท่ีสองคือ กรอบการวิเคราะห์เก่ียวกับ
ข้อบกพร่องในการใช้ค  าและประโยค ซ่ึงผูว้ิจยัใช้กรอบการวิเคราะห์ของไขสิริ ปราโมช                     
ณ อยธุยา (2519) และสุวรรณา เกรียงไกรเพช็ร์และคณะ (2523)  
 4.5 น าผลการวิเคราะห์จ าแนกออกเป็นประเภทและจัดหมวดหมู่ข้อบกพร่อง            
นบัความถ่ีและคิดค่าร้อยละ พร้อมเรียบเรียงผลแบบพรรณนาวเิคราะห์ 
 
5. ผลการวจัิย 

ลกัษณะการใช้ภาษาเขียนตอบอตันัยของนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัย
รามค าแหง ตั้ งแต่ปีการศึกษา 2555-2557 พบข้อบกพร่องของการใช้ภาษาจ านวนทั้ งส้ิน              
2,424 ขอ้ความ ดงัท่ีปรากฏในตารางท่ี 2 ต่อไปน้ี 

  
ตารางที ่2 สรุปจ านวนร้อยละของขอ้ความท่ีปรากฏขอ้บกพร่องของการใชภ้าษา 

ประเภท จ านวนข้อความ ร้อยละ 
1. ดา้นการใชค้  า 1,537 63.41 
2. ดา้นการใชป้ระโยค 143 5.90 
3. ดา้นการใชรู้ปแบบการ
เขียน 

744 30.69 

รวม 2,424 100 
 

ลกัษณะขอ้บกพร่องของการใชภ้าษาเขียนตอบอตันยัของนกัศึกษาวิชาเอกภาษาไทย 
มหาวิทยาลยัรามค าแหง จ าแนกเป็น 3 ดา้นไดแ้ก่ (1) ดา้นการใช้ค  า (2) ดา้นการใช้ประโยค 
และ (3) ดา้นการใชรู้ปแบบการเขียน ดงัน้ี 
1. ด้านการใช้ค า  

การใช้ค  าเป็นการน าความคิดมาส่ือสารแก่ผูอ่้านและผูฟั้ง ถา้ผูส่้งสารสามารถใช้ค  า
อย่างชัดเจน กระชับ และตรงความหมาย ย่อมท าให้การแสดงความคิด และการส่ือสารมี
ประสิทธิผล ผลการวิจยัพบข้อบกพร่องจ านวน 1,537 ข้อความ คิดเป็นร้อยละ 63.41 ของ
จ านวนขอ้ความทั้งหมดท่ีปรากฏขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาดงัท่ีปรากฏในตารางท่ี 2 จ าแนก
ออกเป็นลกัษณะต่าง ๆ ไดแ้ก่  
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1.1 การใช้ค าไม่ถูกต้องตรงตามหลักการใช้ภาษาไทย พบขอ้บกพร่องในการใชภ้าษา
แบ่งเป็น 3 ลกัษณะดงัน้ี 

     1.1.1 การใช้ค  าไม่ตรงตามหลักไวยากรณ์ พบ 2 ลักษณะคือ การใช้บุพบท                
ไม่ถูกตอ้ง และการใชค้  าสันธานไม่ถูกตอ้ง โดยเฉพาะรูปแบบการน าค าวางไวต้น้ประโยคของ
ขอ้ความ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

“2. โดยรัชกาลท่ี 5 โปรดให้เจา้พระยานราธิปประพนัธ์พงศ์คิดการแสดงให้แขกบา้น
แขกเมือง” (อ. ส., THA 3205: ภาคซ่อม 1/ 2555) (NMB 502) 
 ตวัอยา่งขา้งตน้พบขอ้บกพร่องในการใชค้  าบุพบท “โดย” คือ การวางค าในส่วนตน้
ประโยคซ่ึงไม่มีค  าบอกอาการหรือลักษณะวางข้างหน้าค า ควรแก้ไขด้วยการตดัค าบุพบท 
“โดย” เป็นความวา่ “2. Ø รัชกาลท่ี 5 โปรดให้เจา้พระยานราธิปประพนัธ์พงศคิ์ดการแสดงให้
แขกบา้นแขกเมือง” 

“4. และอาจมีการใช้ค  าก ากวมในบางประโยคท าให้ผูท่ี้อ่านหรือฟังอาจเขา้ใจยาก” 
(ณ.ส., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 2557) (SBB 201) 

ตวัอย่างข้างต้นพบข้อบกพร่องในการใช้ค  าสันธานว่า  “และ” ซ่ึงท าหน้าท่ีเช่ือม
ประโยคท่ีมีเน้ือความไปในทางเดียวกนั คือ การน าค าวางในส่วนตน้ประโยคของขอ้ความ ควร
แก้ไขด้วยการตดัค าสันธานว่า “และ” เป็นความว่า “ 4.  Ø อาจมีการใช้ค  าก ากวมในบาง
ประโยค…” 
 เห็นไดว้่า ในการเขียนตอบอตันยั หลกัไวยากรณ์เป็นส่ิงส าคญัท่ีจะตอ้งค านึงในการ
ใชภ้าษาเขียนซ่ึงจะตอ้งใชค้  าอยา่งพิถีพิถนัตามหลกัภาษา 
                    1.1.2 การใชค้  าไม่ตรงความหมาย กล่าวคือ การน าค าหน่ึงค าใดมาใชใ้นประโยค
ไม่ตรงตามบริบทของขอ้ความ จึงส่งผลให้ความหมายไม่ตรงกบัวตัถุประสงคข์องการส่ือสาร 
ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“ดิฉนัมองวา่การใชภ้าษาไทยของคนไทยเองยงัอ่อนแอมาก  ทั้งการอ่านท่ีไม่ถูกอขัระ
วธีิ  การสะกดตวัอกัษรไม่ถูกตอ้งในการเขียน” (พ.ศ., THA 4102: ภาคซ่อม 1/ 2556)  (VPB 502) 
 ตวัอย่างขา้งตน้พบการใช้ค  าว่า “อ่อนแอ” ถูกน ามาใช้ร่วมกบับริบทเก่ียวกบัการใช้
ภาษา ซ่ึงถือว่าใช้ค  าไม่ถูกตอ้ง เน่ืองจากค าว่า อ่อนแอ หมายถึง  มีก าลงัน้อย ไม่แข็งแรง ไม่
เขม้แขง็ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, หนา้ 1386) ควรใชใ้นบริบทเก่ียวกบัร่างกาย ควรแกไ้ขดว้ย
การเลือกใช้ค  าให้เหมาะสมคือ ค าว่า บกพร่อง หมายถึง ไม่ครบบริบูรณ์เท่าท่ีควรมีควรเป็น 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, หนา้ 647) โดยแกไ้ขเป็นความวา่ “ดิฉนัมองวา่การใชภ้าษาไทยของ
คนไทยเองยงับกพร่องมาก...” 
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 เห็นไดว้า่ การใชค้  าไม่ตรงความหมาย เกิดจากค าบางค ามีความหมายคลา้ยคลึง หรือ
ใกลเ้คียงกนัแต่ใช้ในบริบทท่ีแตกต่างกนั ดงันั้นจึงตอ้งเลือกใช้ค  าให้ตรงความหมายกบัค าท่ี
เลือกใช ้ 
                     1.1.3 การเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้ง เป็นการเขียนรูปค าไม่ถูกตอ้งตามหลกัการ
เขียนค าท่ีปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ผลการวิจยัพบ 2 ลกัษณะ 
ไดแ้ก่ 
                               1)  การเขียนสะกดค าไม่ถูกต้องในค าพื้นฐาน โดยค าพื้นฐาน คือ ค ามูล
หรือค าไทยซ่ึงใชพู้ดหรือเขียนจนเป็นปกติในชีวติประจ าวนัของคนไทย เช่น ค าวา่ พ่อ ถือเป็น
ค าพื้นฐาน เน่ืองจากเป็นค าไทยท่ีใชเ้รียกผูใ้ห้ก าเนิดเพศชาย ผลการวิจยัพบขอ้บกพร่องในการ
เขียนสะกดค าทั้งในรูปพยญัชนะ สระ และวรรณยกุต ์ดงัตวัอยา่งลกัษณะต่าง ๆ ต่อไปน้ี 
                                    1.1)  การเขียนรูปพยญัชนะไม่ถูกตอ้ง เป็นการเขียนสะกดค าโดยมีรูป
พยญัชนะตวัหน่ึงตวัใดผดิ ดงัตวัอยา่งความต่อไปน้ี 

“สร้างแหล่งขอ้มูลหรือศูนยใ์หค้วามรู้เก่ียวกบัศิลปวฒันธรรมแก่ประชาชนท่ีสนใจเขา้
ศึกษา คน้ขวา้หรือเรียนรู้ศิลปวฒันธรรมนั้น ๆ” (ภ.ค., THA 3205: ภาคซ่อม 2/ 2555) (VKB 
501) 

ตวัอย่างข้างต้นพบการเขียนสะกดค าไม่ถูกต้องในค าว่า “ค้นขวา้” คือ การใช้รูป
พยญัชนะ ขว- ในพยางค์ว่า “ขวา้”  ซ่ึงควรแก้ไขด้วยการใช้รูปพยญัชนะ คว- เป็นค าว่า 
“คน้ควา้” 

 “เราควรจะมาบอกกล่าวถึงผูท่ี้ใชค้  าท่ีสะกดผิด เพื่อให้เคา้ไดด้ าเนินแกไ้ขให้ถูกตอ้ง 
จะไดเ้ป็นแบบอยา่งให้กบัผูอ่ื้นในการน าไปลอกเรียนแบบ” (จ.ศ., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 
2556) (SBB 501) 

ตวัอย่างขา้งตน้พบการเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้งในค าว่า “ลอกเรียนแบบ”  คือการใช้
รูปพยญัชนะ ร- ในพยางค์ว่า “เรียน” ซ่ึงควรแก้ไขด้วยการใช้รูปพยญัชนะ ล-  เป็นค าว่า 
“ลอกเลียนแบบ” 
                                  1.2) การเขียนรูปวรรณยุกต์ไม่ถูกตอ้ง เป็นการเขียนสะกดค าโดยมีรูป
วรรณยกุตผ์ดิ ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“การแสดงละครในเป็นการแสดงท่ีมีการด าเนินเร่ืองเป็นไปอยา่งเช้ืองชา้” (พ.จ., THA 
3205: ภาคฤดูร้อน/ 2555) (NMB 501)    

ตวัอยา่งขา้งตน้พบการเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้งในค าว่า “เช้ืองช้า” อนัเป็นผลมาจาก
การเขียนตามเสียงของค า ควรแกไ้ขเป็นค าวา่ “เช่ืองชา้” 
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                              2) การเขียนสะกดค าไม่ถูกต้องในค ายืม โดยค ายืม ในท่ีน้ีคือ ค าซ่ึงรับ
อิทธิพลจากภาษาต่างประเทศ เช่น ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาองักฤษ ฯลฯ ผลการวิจยัพบ
ลกัษณะการเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้งโดยเฉพาะการใชรู้ปพยญัชนะ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

“ต่อมาเม่ือมาการจดัระบบสุขาพิบาลจึงเรียกวา่ "ส้วม" เน่ืองจากแต่กอนค าพูดของคน
ไทยจะเป็นค าท่ีตรงไปตรงมา...” (ด.พ., THA 4101: 2/ 2557) (NMB 401) 

ตวัอย่างขา้งตน้พบการเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้งในค าว่า “สุขาพิบาล” คือ การใช้รูป
พยญัชนะ พ- ในพยางคว์า่ “พ”ิ ควรแกไ้ขดว้ยการใชรู้ปพยญัชนะ ภ- เป็นค าวา่ “สุขาภิบาล” 

“รู้จกัการวิเคราะระดบัของภาษา วา่ค าพูดไหนควรใชก้บัเพื่อน” (ส.จ., THA 4102: 
ภาคซ่อม 1/ 2555) (NMB 502) 

ตวัอยา่งขา้งตน้พบการเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้งในค าวา่ “วิเคราะ” ควรแกไ้ขดว้ยการ
เติมรูปพยญัชนะการันต ์คือ  ห์  เป็นค าวา่ “วเิคราะห์” 
 เห็นไดว้า่ การเขียนสะกดค าไม่ถูกตอ้งขา้งตน้ มีสาเหตุมาจากนกัศึกษามีประสบการณ์
ผิดในการจดจ าค าศพัท ์ความเคยชินจากการใชภ้าษาในชีวิตประจ าวนั การเขียนตามเสียงของ
ค าโดยไม่ค  านึงถึงรูปศพัท์ หรืออาจใช้แนวเทียบผิด ดังนั้นการเขียนสะกดค าภาษาไทยให้
ถูกตอ้งจึงเป็นทกัษะท่ีต้องอาศยัการสังเกต การจดจ า มิฉะนั้นแล้วผูส่้งสารอาจเขียนสะกด
ค าผดิได ้ 

1.2 การใช้ภาษาไม่เหมาะสม พบขอ้บกพร่องในการใชภ้าษา แบ่งเป็น 2 ลกัษณะไดแ้ก่ 
                     1.2.1 การใชภ้าษาพดูในภาษาเขียน พบขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาโดยเฉพาะการ
ใชค้  าลงทา้ยเพื่อบอกเพศในภาษาเขียน ดงัตวัอยา่งความวา่ 

 “2.2  ตอบ จริงค่ะ เพราะการส่ือสารของคนไทยนั้น  มีความจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีตอ้ง
ค านึงถึงกาลเทศะ (ย.ส., THA 4102: ภาคเรียน 1/ 2556) (VPB 302) 

ตวัอย่างขา้งตน้ปรากฏการใช้ค  าว่า ค่ะ ถือวา่เป็นการใช้ค  าไม่เหมาะสมในภาษาเขียน 
เน่ืองจากค าวา่ ค่ะ เป็นค าท่ีใชต้อบรับในภาษาพดูเพื่อบอกเพศหญิง 
                     1.2.2 การใช้ค  าภาษาองักฤษในภาษาเขียน พบในกรณีใช้ค  าภาษาองักฤษท่ีมีค า
ไทยหรือค าบัญญัติศัพท์อยู่แล้ว ควรใช้ภาษาไทยในภาษาเขียน แต่หากจ าเป็นต้องใช้
ภาษาต่างประเทศนั้น ๆ ควรเขียนเป็นค าทบัศพัท์ ขอ้บกพร่องในการเขียนตอบอตันัยท่ีพบ
จ าแนกเป็น 2 ลกัษณะไดแ้ก่  
                               1)  การใช้ค  าทับศัพท์ภาษาอังกฤษในภาษาเขียน เป็นการใช้รูปค า
ภาษาองักฤษท่ีมีลกัษณะเป็นค าทบัศพัทป์นในภาษาเขียน ดงัตวัอยา่งความวา่ 
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 “จัดนิทรรศการ จัดบอร์ด จัดตั้ งพิพิธภัณฑ์เพื่อให้ความรู้  ความเข้าใจเก่ียวกับ
ศิลปวฒันธรรมของชาติ” (ช.น., THA 3205: ภาคซ่อม 1/ 2555) (NMB 502) 
 ตวัอยา่งขา้งตน้พบการใชค้  าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเขียนคือ ค าวา่ “บอร์ด” ควร
แก้ไขด้วยการใช้ค  าศพัท์บญัญติัว่า “ป้ายนิเทศ” แทน เป็นความว่า “จดันิทรรศการ จดัป้าย
นิเทศจดัตั้งพิพิธภณัฑ.์..” 
                               2) การใช้ค  าภาษาองักฤษในภาษาเขียน เป็นการใช้ค  าภาษาองักฤษปน
ภาษาไทยในลกัษณะการสลบัภาษาในภาษาเขียน ซ่ึงวิธีการน้ีมกัพบในภาษาพูด ดงัตวัอย่าง
ความวา่ 
  “ยุคโลกกาภิวตัน์ หรือเทคโนโลยีไร้พรมแดน  internet ท  าไมจึงเก่ียวขอ้งเพราะจาก
ประสบการณ์ของบุคคลค าท่ีมกัเขียนและสะกดผิด โดยการ Copy กนัตามกนัมาเร่ือย ๆ...” 
(ค.ส., THA 4102: ภาคซ่อม 1/ 2556) (VPB 502) 

ตวัอย่างขา้งตน้พบการใช้ค  าภาษาองักฤษปนในภาษาเขียนคือ ค าว่า “internet” และ 
“Copy”  ควรแกไ้ขดว้ยการเขียนค าทบัศพัท ์Internet ใชว้า่ “อินเทอร์เน็ต” ส่วนค าวา่ Copy มี
ค  าไทยใช้อยู่แล้ว จึงควรใช้ว่า “คดัลอก” ดงัความว่า “...ยุคโลกาภิวตัน์ หรือเทคโนโลยีไร้
พรมแดน อินเทอร์เน็ต  ท าไมจึงเก่ียวขอ้งเพราะจากประสบการณ์ของบุคคลค าท่ีมกัเขียนและ
สะกดผดิ โดยการคดัลอกกนัตามกนัมาเร่ือย ๆ...” 
 การใชภ้าษาไม่เหมาะสมทั้งการใชภ้าษาพูดในภาษาเขียน และการใชค้  าภาษาองักฤษ
ในภาษาเขียนขา้งตน้ ส่งผลให้ภาษาในการเขียนตอบอตันยัไม่เป็นทางการ ซ่ึงควรแกไ้ขโดย
การเลือกใชค้  าใหเ้หมาะสมกบัรูปแบบและระดบัภาษา  

1.3 การใช้ภาษาไม่กระจ่าง พบขอ้บกพร่องเฉพาะลกัษณะการใชค้  าไม่ชดัเจน โดยการ
ใชค้  าไม่ชดัเจน เป็นการใช้ค  าท่ีมีความหมายกวา้งเกินไปหรือการไม่ระบุช้ีชดัทางความหมาย
ของค า จึงส่งผลใหเ้กิดความเขา้ใจทางความหมายไม่ชดัเจน ดงัตวัอยา่งความวา่ 

 “ฉะนั้นวิชาภาษาไทยเพื่อศิลปะการส่ือสารเป็นวิชาท่ีดีและมีประโยชน์  ท าให้เรา
ทราบถึงหลกัในการส่ือสาร การใช้ประโยค การสะกดค าให้ถูกตอ้งตามหลกั” (ร.ส., THA 
4102: ภาคเรียน 2/ 2555) (VKB 402) 

ตวัอย่างขา้งตน้พบการใช้ค  าไม่ชัดเจนในค าว่า “ตามหลกั” เน่ืองจากต้องอาศยัการ
ตีความวา่ มีความหมายถึงหลกัใด ควรแกไ้ขดว้ยการตดัวลีวา่ “ตามหลกั” เน่ืองจากมีการเกร่ิน
ความในส่วนตน้แลว้ ในวลีวา่ “หลกัในการส่ือสาร” เป็นความวา่ “...ท าให้เราทราบถึงหลกัใน
การส่ือสาร การใชป้ระโยค การสะกดค าใหถู้กตอ้ง Ø” 
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 ดงันั้นการใชภ้าษาไม่กระจ่างจึงควรเลือกใชค้  าท่ีมีความหมายชดัเจน และเจาะจงเพื่อมิ
ใหเ้กิดการเขา้ใจความหมายหรือตีความผดิจากเจตนาของผูส่้งสารได ้ 

1.4 การใช้ภาษาไม่สละสลวย พบขอ้บกพร่องเฉพาะลกัษณะการใชค้  าฟุ่มเฟือย ซ่ึงเป็น
การใชค้  าท่ีไม่จ  าเป็นในประโยค หรือการใช้ค  าท่ีมีความหมายเหมือนกนัน ามาวางในลกัษณะ
ซ ้ าซอ้น ส่งผลใหไ้ม่มีความสละสลวยทางภาษา ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“ถา้ยงัเป็นวยัเด็กอาจจะยงัไม่มีประสบการณ์ในการวิเคราะห์   ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ
อาจจะไม่ไดคิ้ดพิจารณา ถึงเหตุและผลท่ีจะตามมา” (ศ.ส., THA 4102: ภาคเรียน 1/ 2557) 
(SBB 401) 

ตวัอยา่งขา้งตน้พบการใช้ค  าฟุ่มเฟือยในค าวา่ “คิดพิจารณา” ซ่ึงมีความหมายเดียวกนั
คือ การคิด จึงควรตดัค าหน่ึงค าใดออกเพื่อให้เหมาะสมกบับริบทของเน้ือความ เป็นความว่า 
“… ยงัไม่บรรลุนิติภาวะอาจจะไม่ได ้Ø พิจารณา ถึงเหตุและผลท่ีจะตามมา” 
 เห็นได้ว่า การใช้ค  าฟุ่มเฟือยข้างต้น เป็นการใช้ค  าท่ีซ ้ าซ้อน ซ่ึงสามารถแก้ไข
ขอ้บกพร่องไดโ้ดยการตดัค าทิ้งเพื่อใหก้ารใชภ้าษาราบร่ืนยิง่ข้ึน 
 
2. ด้านการใช้ประโยค  

การใชป้ระโยคท่ีปรากฏในภาษาเขียนตอบอตันยั ผลการวิจยัพบขอ้บกพร่องจ านวน 
143 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 5.90 ของจ านวนขอ้ความทั้งหมดท่ีปรากฏขอ้บกพร่องในการใช้
ภาษาดงัท่ีแสดงในตารางท่ี 2  จ  าแนกออกเป็นลกัษณะต่าง ๆ ไดแ้ก่ 

2.1 การใช้ประโยคที่ไม่สมบูรณ์ กล่าวคือ ประโยคท่ีขาดโครงสร้างส่วนใดส่วนหน่ึง
ของประโยคหรือขาดค าบางค าไปท าให้ความหมายของประโยคไม่ครบถ้วน อาทิ ประธาน 
กริยา และกรรม ผลการวจิยัพบเฉพาะลกัษณะประโยคท่ีขาดประธานของประโยค ดงัตวัอยา่ง
ความวา่ 

 “ถือวา่ไม่มีประสิทธิภาพ เพราะไม่ก่อให้เกิดความเขา้ใจในความหมายของค าพูดใน
ประโยคขา้งตน้” (จ.ป., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 2555) (VKB 402) 

ตวัอย่างขา้งตน้พบการขาดประธานของประโยค ควรแกไ้ขด้วยการเติมวลีว่า “การ
ส่ือสารน้ี” ในภาคประธาน เป็นความวา่ “(การส่ือสารน้ี) ถือวา่ไม่มีประสิทธิภาพ...” 
 เห็นไดว้า่ การเติมค าท่ีท าหนา้ท่ีตามโครงสร้างของประโยคจะท าให้ประโยคสมบูรณ์
และส่ือความหมายไดช้ดัเจน 
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2.2 การใช้ประโยคที่เป็นส านวนต่างประเทศ เป็นลกัษณะประโยคท่ีน าส านวนหรือ
รูปแบบของภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้ในภาษาไทย ผลการวิจยัพบการน ารูปแบบมาจาก
ภาษาองักฤษ คือ การใชค้  าวา่ “มนั” เป็นประธานของประโยค ดงัตวัอยา่งความวา่ 

 “การเขียนแบบน้ี  พิมพแ์บบน้ีก็อยากท่ีจะเปล่ียนแปลง  มนัเป็นเร่ืองของแต่ละคนท่ี
จะเปล่ียนแปลงไดห้รือป่าว” (ช.ท., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 2556) (SBB 501) 

ตวัอยา่งขา้งตน้พบการใชป้ระโยคท่ีเป็นส านวนต่างประเทศมาจากรูปแบบโครงสร้าง
ประโยคภาษาองักฤษคือ  It is …  ควรแกไ้ขดว้ยการตดัค าวา่ “มนั” เน่ืองจากมีการเกร่ินความ
ในส่วนตน้ของขอ้ความ เป็นความวา่ “... Ø เป็นเร่ืองของแต่ละคนท่ีจะเปล่ียนแปลงไดห้รือป่าว” 

เห็นไดว้่า การใช้ประโยคท่ีเป็นส านวนต่างประเทศ เป็นการเลียนแบบวิธีการเรียบ
เรียงประโยคตามส านวนภาษาต่างประเทศ ซ่ึงสามารถเรียบเรียงใหม่ให้เป็นลักษณะของ
ภาษาไทยได ้ 

2.3 การใช้ประโยควกวน กล่าวคือ ประโยคท่ีมีรูปแบบการเขียนในลกัษณะวกวนดว้ย
การกล่าวซ ้ า ดงัตวัอยา่งความวา่ 
             “ประโยคอาจจะไม่ตอ้งยาว  แต่มีความหมายเหมือนกันและกระชับรัดกุม ไม่ยาว
จนเกินไป” 
                            (1)                                                                                                          (2) 
 (ป.ช., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 2557) (SBB 201) 

ตวัอย่างขา้งตน้ปรากฏลักษณะการใช้ค  าวกวนในความ (1) กบั (2) เน่ืองจากมีการ
กล่าวซ ้ าความวา่ “ประโยคตอ้งไม่ยาว” ควรแกไ้ขดว้ยการตดัความในส่วนท่ี (2) ออก ดงัความ
วา่  “ประโยคอาจจะไม่ตอ้งยาว  แต่มีความหมายเหมือนกนัและกระชบัรัดกุม Ø” 
 เห็นไดว้า่ การใชป้ระโยควกวนเป็นการกล่าวขอ้ความหรือถอ้ยค าซ ้ า ซ่ึงสามารถแกไ้ข
ไดด้ว้ยการตดัขอ้ความท่ีซ ้ าออก  

2.4 การผูกประโยคทีใ่ช้ค าซ ้าอยู่ใกล้ชิดกนั เป็นประโยคหรือขอ้ความท่ีมีการใชค้  า, วลี 
หรือความซ ้ าในท่ีใกลก้นั ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“ในสมยัก่อนใชแ้กงได ซ่ึงมีความหมายคือ พิมลายน้ิวมือหรือแปะโป้ง  ซ่ึงเป็นการท า
สัญญา 
                                                  (1)                                                                        (2) 
ในสมยันั้น...” (ป.ช., THA 4101: ภาคซ่อม 2/ 2557) (NMB 502) 
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ตวัอยา่งขา้งตน้ปรากฏการใชค้  าวา่ “ซ่ึง” ซ ้ าความในท่ีใกลก้นั ควรแกไ้ขดว้ยการตดัค า
วา่ “ซ่ึง” ใน (1) ออก เป็นความว่า “ในสมยัก่อนใชแ้กงได Ø มีความหมายคือ พิมลายน้ิวมือ
หรือแปะโป้ง  ซ่ึงเป็นการท าสัญญาในสมยันั้น...” หรืออาจแกไ้ขโดยเปล่ียนค าว่า “ซ่ึง” เป็น 
“อนั” เพราะท าหนา้ท่ีเป็นค าเช่ือมของประโยคเช่นเดียวกนั  

การใชค้  าซ ้ าอยู่ใกลชิ้ดกนัขา้งตน้ ท าให้การเขียนตอบอตันยัไม่ชวนอ่าน ซ่ึงสามารถ
แกไ้ขไดโ้ดยการตดัค าหรือเปล่ียนค าซ ้ าเป็นค าใหม่ แต่ความหมายยงัคงเดิม  
 
3. ด้านการใช้รูปแบบการเขียน   

การใชรู้ปแบบการเขียนท่ีปรากฏในภาษาเขียนตอบอตันยั ผลการวจิยัพบขอ้บกพร่อง
จ านวน 744 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 30.69 ของจ านวนขอ้ความทั้งหมดท่ีปรากฏขอ้บกพร่อง
ในการใชภ้าษาดงัท่ีปรากฏในตารางท่ี 2  จ  าแนกออกเป็นลกัษณะต่าง ๆ ไดแ้ก่ 

3.1 การเว้นวรรคตอนผดิ คือ ขอ้ความหรือประโยคหน่ึงประโยคใดท่ีมีการเวน้
ระยะห่างระหวา่งค า ประโยค หรือขอ้ความไม่ถูกตอ้ง ผลการวจิยัพบขอ้บกพร่องในลกัษณะ
ต่าง ๆ ดงัน้ี 
                     3.1.1 การเวน้วรรคตอนออกเป็นค า คือ โครงสร้างของขอ้ความท่ีมีการเวน้
ระยะห่างระหวา่งค าภายในวรรคแบ่งออกเป็นค า รูปแบบน้ีพบวา่ข้ึนอยูก่บัความตอ้งการของ
ผูเ้ขียน ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“ขอ้มูล   คือ  ค  าพูดท่ีอาจจะมีเสียง  หรือ   มี   แต่ภาพก็ได”้ (ส.จ., THA 4102: ภาค
ซ่อม 1/ 2555) (NMB 502) 

ตวัอยา่งขา้งตน้ปรากฏการเวน้วรรคตอนไม่ถูกตอ้ง เน่ืองจากบางส่วนของขอ้ความมี
รูปแบบการแบ่งวรรคตอนออกเป็นค าในระหวา่งค าวา่ “เสียง”, “หรือ”  และ “มี”  ควรแกไ้ข
ดว้ยการเขียนค าใหติ้ดกนั เป็นความวา่ “ขอ้มูล คือ ค าพดูท่ีอาจจะมีเสียงหรือมีแต่ภาพก็ได”้ 
                 3.1.2 การไม่เวน้วรรคตอน กล่าวคือ ขอ้ความหรือประโยคท่ีมีลกัษณะการเขียน
ในรูปแบบประโยคยาวติดต่อกนัต่อเน่ืองโดยไม่เวน้วรรคตอน ซ่ึงขอ้บกพร่องลกัษณะน้ีควร
แกไ้ขดว้ยการเวน้วรรคตอนหนา้ค าสันธาน ดงัท่ีราชบณัฑิตยสถาน (2551, หนา้ 57) อธิบายถึง
เกณฑใ์นการเวน้วรรคตอนวา่ “กรณีท่ีเป็นประโยครวมให้เวน้วรรคเล็กระหวา่งประโยคยอ่ยท่ี
มีใจความสมบูรณ์และเช่ือมประโยคอ่ืน ๆ ท่ีข้ึนตน้ดว้ยสันธาน” ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“ผูพ้ดูควรออกเสียงใหช้ดัเจนในการแกไ้ขนั้นควรออกเสียงให้ชดัเจนและถา้ออกเสียง
ไม่ชดัควรพดูค านั้นใหช้า้ลง” (พ.ล., THA 4101: ภาคซ่อม 1/ 2556) (NMB 502) 
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ตวัอย่างข้างต้นพบการเวน้วรรคตอนไม่ถูกต้อง เน่ืองจากมีการเขียนประโยคยาว
ติดต่อกนัต่อเน่ือง ควรแกไ้ขดว้ยการเวน้วรรคตอนหนา้ค าสันธานวา่  “และ” เป็นความวา่  “ผู ้
พดูควรออกเสียงใหช้ดัเจนในการแกไ้ขนั้นควรออกเสียงใหช้ดัเจน  และถา้ออกเสียงไม่ชดัควร
พดูค านั้นใหช้า้ลง” 

3.2 การใช้เคร่ืองหมายผิด  พบข้อบกพร่องในการใช้รูปแบบการเขียนปรากฏใน
ลกัษณะต่าง ๆ ไดแ้ก่ 
                  3.2.1 การใชเ้คร่ืองหมายไมย้มก (ๆ) ไม่ถูกตอ้ง ผลการวจิยัพบเฉพาะลกัษณะการ
ใชเ้คร่ืองหมายขีดในส่วนเส้นยาวของเคร่ืองหมายไมย้มกคือ  ๆ   ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“ไดเ้รียนรู้ส่ิงต่าง ๆ  หลายแง่มุมจากท่ีเรียน เร่ืองราวท่ีเกิดข้ึนจากประสบการณ์ความรู้
ดา้นต านาน ประวติัศาสตร์ความเป็นมา” (ร.ก., THA 3205: ภาคเรียน 2/ 2555) (SBB 401) 

ตวัอยา่งขา้งตน้พบการใชเ้คร่ืองหมายไมย้มก (ๆ) ไม่ถูกตอ้ง เน่ืองจากมีการใชขี้ดคัน่
ในเคร่ืองหมายไมย้มก ควรแกไ้ขเป็นความวา่ “ไดเ้รียนรู้ส่ิงต่าง ๆ หลายแง่มุมจากท่ีเรียน ...” 

       3.2.2 การใช้เคร่ืองหมายดอกจัน (*) ในภาษาเขียน ผลการวิจัยพบการใช้
เคร่ืองหมายดอกจนัในภาษาเขียน เช่น การใช้เคร่ืองหมายดอกจนั (*) เพื่อแสดงประเด็นของ
เน้ือหา ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“4. ประโยคไม่สมบูรณ์ เช่น  *ไดรู้้ถึงวรรณกรรมการแสดงในแขนงต่าง ๆ *เหมาะแก่
การศึกษาเป็นอยา่งมาก” (ท.ค., THA 4102: ภาคเรียน 2/ 2557) (VKB 402) 

ตวัอยา่งขา้งตน้พบการใชเ้คร่ืองหมายดอกจนั (*) ในภาษาเขียน ควรแกไ้ขดว้ยการตดั
เคร่ืองหมายดอกจนัออก  เป็นความวา่  “4. ประโยคไม่สมบูรณ์ เช่น Ø ไดรู้้ถึงวรรณกรรมการ
แสดงในแขนงต่าง ๆ Ø เหมาะแก่การศึกษาเป็นอยา่งมาก” 

       3.2.3 การใชเ้คร่ืองหมายยติภงัค์ (-) ในภาษาเขียน โดยราชบณัฑิตยสถาน (2551, 
หนา้ 18) อธิบายหลกัเกณฑ์การใชเ้คร่ืองหมายวา่ การใชเ้คร่ืองหมายจะเขียนไวใ้นช่วงทา้ยสุด
บรรทดัเพื่อต่อพยางค์หรือค าสมาส ซ่ึงจ าเป็นตอ้งเขียนแยกบรรทดักนั เน่ืองจากเน้ือท่ีจ ากดั 
ผลการวิจยัพบขอ้บกพร่องการใช้เคร่ืองหมายยติภงัค์ (-) เช่น การเขียนเคร่ืองหมายยติภงัค์
ในช่วงทา้ยสุดบรรทดัเพื่อต่อค า ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“การตดับทน้ีจะตดัเอาเฉพาะตอนท่ีส าคญั ๆ หรือตอนท่ีเห็นวา่น ามาแสดงเล่น- 
แลว้สนุก จะไม่น ามาแสดงทั้งเร่ืองเพราะจะใชเ้วลามาก” (ศ.ป., THA 3205: ภาคเรียน 1/ 2557) 
(SBB 501) 
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ตวัอยา่งขา้งตน้พบการใชเ้คร่ืองหมายยติภงัค ์(-) ในภาษาเขียน เพื่อแสดงขอ้มูลการต่อ
ค าท่ีเขียนไม่จบค าภายในบรรทดัในความวา่ “น ามาแสดงเล่น-” ซ่ึงถือวา่เป็นขอ้บกพร่องของ
การใช้ภาษา เน่ืองจากน าเคร่ืองหมายมาใช้ต่อค าคือ “เล่น” เป็นการใช้เคร่ืองหมายไม่ถูกตอ้ง
ตามหลกัเกณฑ์ท่ีใช้ต่อเฉพาะพยางค์หรือค าสมาส ควรแกไ้ขดว้ยการตดัเคร่ืองหมายยติภงัค์
ออก เป็นความว่า “การตดับทน้ีจะตดัเอาเฉพาะตอนท่ีส าคญั ๆ หรือตอนท่ีเห็นวา่น ามาแสดง
เล่น Ø แลว้สนุก...” 
                     3.2.4 การใชเ้คร่ืองหมายลูกศรในภาษาเขียน ซ่ึงงานวิจยัน้ีถือว่าเป็นขอ้บกพร่อง
ของการใช้ภาษา เน่ืองจากภาษาเขียนไม่มีระบบการใช้เคร่ืองหมายลูกศรในภาษาไทย 
ผลการวิจยัพบขอ้บกพร่องในการใชเ้คร่ืองหมายลูกศร เช่น การใชเ้คร่ืองหมายลูกศรเพื่อบอก
ประเด็น ดงัตวัอยา่งความวา่ 

“        ละครชาตรี  มีท่ีมาทางภาคใต ้ โดยเกิดข้ึนท่ีมณฑลนครศรีธรรมราช” (พ.ก., 
THA 3205: ภาคซ่อม 1/ 2555) (NMB 502) 

ตวัอย่างขา้งตน้พบการใช้เคร่ืองหมายลูกศรเพื่อบอกประเด็น ควรแกไ้ขดว้ยการตดั
ลูกศรออก และใช้วิธีการย่อหน้าเพื่อเร่ิมตน้เปิดประเด็นและพรรณนาความ เป็นความว่า “Ø 
ละครชาตรี  มีท่ีมาทางภาคใต ้ โดยเกิดข้ึนท่ีมณฑลนครศรีธรรมราช” 
 เห็นไดว้่า หากผูเ้ขียนเวน้วรรคตอนใช้เคร่ืองหมายไม่ถูกตอ้ง ไม่เพียงท าให้รูปแบบ
การใช้ภาษาบกพร่อง แต่ยงัท าให้ขอ้เขียนนั้นไม่สามารถอ่านได้ตรงตามความตอ้งการของ
ผูเ้ขียน ดงันั้นจึงควรเวน้วรรคตอนและใชเ้คร่ืองหมายให้ถูกตอ้งตามหลกัภาษาไทยเพื่อให้การ
ส่ือสารมีประสิทธิภาพ  
 
6. สรุปและอภิปรายผล  

ขอ้บกพร่องในภาษาเขียนตอบอตันัยของนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัย
รามค าแหง ปรากฏลกัษณะต่าง ๆ จ าแนกออกเป็น 3 ดา้นไดแ้ก่ (1) ดา้นการใชค้  า (2) ดา้นการ
ใชป้ระโยค และ (3) ดา้นการใชรู้ปแบบการเขียน ผลการวจิยัพบวา่ ขอ้บกพร่องในการใชภ้าษา
จ านวน 2,424 ขอ้ความ แบ่งเป็น 3 ประเภทโดยพบขอ้บกพร่องดา้นการใชค้  ามากท่ีสุด จ านวน 
1,537 ข้อความ คิดเป็นร้อยละ 63.41 ข้อบกพร่องด้านการใช้รูปแบบการเขียนเป็นอันดับ
รองลงมา จ านวน 744 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 30.69 และพบขอ้บกพร่องดา้นการใช้ประโยค
น้อยท่ีสุด จ านวน 143 ข้อความ คิดเป็นร้อยละ 5.90 โดยพบข้อสังเกตว่า การใช้ค  าเป็น
ขอ้บกพร่องในงานเขียนตอบอตันยัมากท่ีสุดโดยเฉพาะการใชภ้าษาพูดในภาษาเขียนอาจเป็น
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ผลมาจากความเคยชินต่อการใชภ้าษาในชีวิตประจ าวนั หรือความไม่รู้เก่ียวกบัหลกัเกณฑ์ใน
การใชภ้าษา  

ขอ้บกพร่องด้านการใช้รูปแบบการเขียน พบมากเป็นอนัดบัสอง โดยเฉพาะการใช้
เคร่ืองหมายผิด  ส่วนดา้นการใชป้ระโยคพบขอ้บกพร่องน้อยท่ีสุด อาจเป็นเพราะโครงสร้าง
ประโยคในภาษาไทยมีรูปแบบท่ีชัดเจน คือ ประธาน-กริยา-กรรม ซ่ึงผูเ้ขียนในฐานะเป็น
เจา้ของภาษายอ่มเขา้ใจหลกัเกณฑ์เป็นอย่างดี  จึงไม่ปรากฏขอ้บกพร่องในลกัษณะน้ีมากนกั 
โดยพบขอ้บกพร่องในลกัษณะการใชป้ระโยควกวนมากท่ีสุด ซ่ึงเป็นผลมาจากความสับสนใน
จดัล าดบัความคิดของผูเ้ขียน   

ทั้งน้ีลกัษณะขอ้บกพร่องในการใชค้  าและประโยคในงานเขียนตอบอตันยั สอดคลอ้ง
กบัลกัษณะขอ้บกพร่องในภาษาไทยท่ีพบในงานวิจยัของไขสิริ  ปราโมช ณ อยุธยา (2519), 
สุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์และคณะ (2523),  ภณิดา  จิตนุกูล (2551) และดวงใจ  ไทยอุบุญ 
(2556)  เ ช่น  การใช้ค  าไม่ตรงความหมาย  การเ ขียนสะกดค าไม่ ถูกต้อง  การใช้ค  า
ภาษาต่างประเทศในภาษาเขียน โดยพบความแตกต่างโดยเฉพาะดา้นรูปแบบการเขียนในแง่
การเวน้วรรคตอนผิดซ่ึงพบการเวน้วรรคตอนออกเป็นค า รวมทั้งการใช้เคร่ืองหมายดอกจนั
และลูกศรในการเขียน ขอ้บกพร่องลกัษณะน้ีอาจเป็นผลมาจากความไม่รู้ในหลกัเกณฑ์การใช้
เคร่ืองหมายในการเขียน  โดยพบขอ้สังเกตวา่ งานวิจยัท่ีมีการศึกษาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2519 จนถึงปี
ท่ีผูว้ิจยัศึกษา (ปี 2558) ยงัคงปรากฏลกัษณะขอ้บกพร่องของการใชภ้าษาเช่นเดิม อาจเป็นผล
มาจากปัจจยัส าคญัคือ ความไม่ระมดัระวงัในการใช้ภาษา เน่ืองจากการเขียนตอบอตันัยมี
ระยะเวลาเป็นตวัแปรควบคุมความคิด จนส่งผลต่อการใช้ภาษาของนกัศึกษา ท าให้เลือกใช้
ภาษาท่ีเคยชิน หรือนิยมใช้ในชีวิตประจ าวนั หากผูเ้ขียนไม่มีความรอบคอบหรือไม่ตรวจทาน
ขอ้มูลซ ้ า ยอ่มเป็นผลใหเ้กิดความบกพร่องของการใชภ้าษาเขียนข้ึน 

นอกจากน้ีพบแนวโนม้การรับอิทธิพลของภาษาแช็ตในการเขียนตอบอตันยั โดยมาก
พบขอ้บกพร่องในลกัษณะการเขียนสะกดค าทั้งในแง่การเขียนรูปพยญัชนะในกลุ่มท่ีมีเสียง
เหมือนหรือใกลเ้คียงกนั เช่น ค าวา่ ลอกเรียนแบบ ควรใชว้า่ ลอกเลียนแบบ หรือการเขียนรูป
วรรณยกุตไ์ม่ถูกตอ้งดว้ยการเขียนตรงตามการออกเสียง เช่น ค าวา่ เช้ืองชา้  ควรใชว้า่ เช่ืองชา้ 
ซ่ึงขอ้บกพร่องลกัษณะน้ีอาจเป็นผลมาจากความเคยชินจากการใชภ้าษาในชีวติประจ าวนั 
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7. ข้อเสนอแนะ 
ควรศึกษาอิทธิพลของภาษาแช็ตหรือภาษาในสังคมออนไลน์ท่ีปรากฏในงานเขียน

ประเภทอ่ืนซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการใชร้ะดบัภาษาทางการหรือก่ึงทางการ เช่น ต ารา  หนงัสือเรียน  
บทความวชิาการ บทบรรณาธิการ บนัทึกขอ้ความ ป้ายประกาศท่ีออกโดยหน่วยงานราชการ 
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